Jwppuwh Nulwbyub
r.q.p., nngkinn

2UB-ANTULEP GQUASLULEB2NEL &Y, U NhUNRULVUURCNRESUL
NUSUNkE3NPLA

Lkpjuynud huybph dbke wdpnponipjudp dniydws hwy-pnowtbpp hhdtwlwbnid
fununid G huybpbl, npp b hwdwpnud Ea hpktg dwypkuh (kqnit: LVEphwdwyuipught othdwb
pupwugpnid tpwp npytu Juunt oquuugnpénid ki Ywptn puppwnh junujwsputpp, huly
ns-pnowjh hkwn qpnighihu oquynid Gt huytpkuh wjt pwuppwrhg jud junuwlguljut
wnwppbpwlhg, npp mwpwsyws £ ndjuy Jquypnud3: Fugh wyu, hwy-pnpwttkph opowtnid
npny phwypbpmid Yphpwunynd £ twb dh hbwwppphp (Eqni, npt wnwyl] hwjnuh k
poouykpkl muntuny, hull wfjuy 1kqyny wy Ynsymud b ndunjplkl (nd, ptp dup ndunf-
«hwp-pnow» U -pkh < hy. -bpkl (kqm gnyg wynn  Ykpewdwigny): Uju (kqyhb
hudbdwwnwpwp juy mhpuy tnnud £ hwy-pnowttph wjwq ubpniunp® hhdtwjuunid 60-70
wnwpkiuthg pwpdp: Udbh  Ephunwuwpnubph dis dwup  ghwnh npny  Yglunip
wpunwhwjnnipnibiubp b puntp dhwygt:

Gnpéwntwlut wenidny wyt gphptk pugwpwwbu nith qunuuwtqyh (Taiinsi
A3BIK, CeKPeTHBIM #A3BIK; secret language; Geheimsprache) lwd oSwdljwtkqyh (wpgn)
Jupquyhdwly, wjuhtptt® jununnubpp ghund &b wyu 1Eqhtt wyt nhwpbpnud dhuyl, bpp
wlhpwdton E, npypbuqh ny pnowlb shwulwbw, pk hush dwuht E junupp: Quujws
gnpswpnipughtl tlwh  vwhdwbwhwmppuip  wunthwinbpd wu wnpuwnhly Eqny
Jupny ko yuundyl] quiwqut wikpnunubp b hwdwnnn yuwndnipinibubkp, husybu tub
hnphuybk] hhdtwlwunid junwl] pptwunbnénipmniuubp?:

Yunnigquspwihtt mbuwtlnihg ndwypkup tkpjuyuwind £ npytu powntiwtqyh
(cmemansiit 131k, mixed language, intertwined language, Mischsprache) nuuwljut ophtul:
Uju oqunnynmid E hp hhdpnid htnuphwlwt sdwgnid nitbkgnn hhdbwlubinid qusniwlwb
punwwuwowphg, nph dh qquih dwup ubkpn wnbsmipmitubp nith GYpnwuynid m
Uuhunid  wnwpwéjus quegniuljut wy  (kqnitkph ud  pwppwntbtph  hbwn, U
wnpbdwnwhwypbuh® Jbdwdwuwdp, Guptn puppunh, pipuljutwlut dbkphg® Juqubiny,
thwuwnnpkl, dh mipophttwl (Equljut puwntnipn, npnid hhdtwlwt punwwwowpp
duwnwigyué L tuwplht duypkuh (Eqlhg, hull phpwlwunipmniip b higynibwlub
hwdwlwpgp thnpwndws' dbly niphphg™: Qusniujub  punwwywowph hhuph Jpw

733 zwy-pnowiiiph hwnjuybu wjwg ubpniinh wquunpkt Yupnn t junub) ny Jhuygs hugbptuh dh
pwith’ hwdwju dhdjwughg pnjnpnyhtt muppkp, puppunubpny, wy] bl pnippbpkuny:

74 Uw wdkulht sh wowbwlnid, phk wkwp b junul] pndudpking unbnéquws, juyt pdwuwnny,
pwtwhjniunipjut dwuhe

755 Uju hmiqudwipp huy-pnowttinh (Eqnitt fpuinnpkt nwuppipuynid £ huwytphu dbke mupusdws wy
Swbljukqnibphg, npnugnid junuph qunuihmpiniut wywhnyynid £ puntpt wdpnnonipjudp jud
npulg Juultpp opotint sunphhy (hddw.' pwpubpki nn «hnn»), pipupwignip Juuljhg wnwy
Jud htwun wwppbp hugmibubp Yuwd Juilbp tbpdnsting (hddwn.' dapbpkld wpdniu, AsSipka
qpuinit «nnty) b wyb, Zugbph b hpwughtbph opowinud tdwb Yupgh Swsluwkgniutph unpht dh
wpwtdht hnpjwény] winpunupdl) kb @. Ukjhpjutp b U. vpnunyp, wku Ukhpjwt @., upndny U.,
«Qupqupp» (kqnit  hpwbghubph dnwn. Pwipkp Bphwip Zwduyuwpwip (hwvwpwlhulob
ghwunnipnillikp), N 1(70), 1990, ke 200-207, nklu twl Sutude M., Lahje-ye Seb-Seliyerl. Farhang-e Iran-
zamin 10, 1962, ss. 471-477; Paul L., Die Geheimsprache von Kahak (Tafresch). Orientalia Suecana 48,
1999, ss. 105-114.; Bolukbasi A., Zabanha-ye ramzi dar Tran. Yadname-ye A. Tafazzoli, Tehran, 2001, ss.
109-127; Melikian G. V., On the Problem of Secret Languages and Slangs in Iran. /ran and the Caucasus 6
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wnwowgws tdwl juwntwkqniukp, npnup hwdwp Ynsgynid Eu bwb dEpdgisnibpks Yud
Utné qisnikpki (Para-Romani, Para-Gypsy), gnpswsynd b twl wphiuphny kbl uwthndus
qusniuljutl swgnid niikgnn, vwjuytt dSuyp wunmhgwt dntjdws vh pwth wy Epuhjuljub
hudptnh opowtinid b hhdtwjuwind niukt qununtwkqyh gnpéwnnyp: Upwughg Jupth
hhoty wagnpndwiahl (wuqbptuh phpwlwunipjudp), popwpfwi (inp  hnitbwpkuh
phpujuimipjudp), GJuyné (huwywiubkpbuh Yuwd Juwwunwnubpbkuh phpulwinipjudp),
puuljut b tnpybquljut qugniubph (Eqniubpp, Ppwth wpbbput sppwutph qusniubph
1bgnit  (wqupulbpbh phpwuwinipyudp)”® b wpu””: Uju Jupgh hwnbwjbqnibbpp

(1-2), 2002, pp. 189-198; Zakeri M., Ta'rif-e barxi estelahat-e mohemm va asasi dar lahjeSenasi. Majmu'e
maqalat-e naxostin hamandisi-ye giyessenasi-ye Iran, Tehran, 2003, ss. 173-204.

7% Uju dwuhlt dwbpudwub inku Boretzky N., Sind Zigeunersprachen Kreols? In N. Boretzky,
W.Enninger & Th. Stolz (eds.). Akten des 1. Essener Kolloquius tiber Kreolsprachen und Sprachkontakt, 43-
70. Bochum: Brokmeyer, 1985. Boretzky N. & Igla B., Romani Mixed Dialects. In Peter Bakker & Maarten
Mous (eds.). Mixed languages. 15 Case Studies in Language Intertwining: 35-68. Amsterdam: IFOTT, 1994.
Ivanow W., On the Language of the Gypsies of Qainat (Eastern Persia). Journal and Proceedings of the
Asiatic Society of Bengal (N.S.), 1914, Vol. X, No. 11, pp. 439-455. Ivanow W., Further Notes on the Gypsies
in Persia. Journal and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (N.S.), 1920, Vol. XVI, pp. 281-291.

7 Qusnuuljut swqUwt pwnwobpinbp o Juyyus twb pnippuljut qutuqui wpgnubpmd b
gqunutuwkqniubpnid (Sku, Topanesckuit B., xapmxapst 8 Kowve. H36pannsie coumrennsg, t. 111,
(Mcropus u xynsrypa), Mocksa, 1962, cc. 426-431; Caferoglu A. Geygelli Yiiriiklerin Kullandiklar.
Anadolu Agizlarindan Toplamalar, VII Boliim, Istanbul, 1943, ss. 195-198; Kyuchukov H., Bakker P., A
Note on Romani Words in the Gay Slang of Istanbul. Grazer Linguistische Studien, 51, 1999, pp. 95-98;
Blasing U., Ein Beitrag zu Zigeuner-Jargons, Geheimsprachen und zum argotischen Wortshatz in der
Tiirkey: Einige Bemerkungen zu Gaferoglus Liste aus dem Wortschatz der Elek¢i bei Ala¢am (Bolu). /ran
and the Caucasus 6 (1-2), 2002, ss. 119-184.) dhohtwuhwljwt (Stu, Opanckuit Y., HoBsie cBemenus o
cexpeTHsIX s3bIKax (apro) Cpepmeit Asum, 1. DtHorpaduueckas rpymnma “kaBoa’ B Kynsbe u ee apro.
Kparrxue coobmernns Hucruryra Hapogos Asum XL, 1961, cc. 62-71; Opauckuit 1., HoBsle cBemeHus o
cexpeTHsIX sa3bIKax (apro) Cpezpueit Asuwm, II. MaTtepuasns! s u3y4eHHUS apro STHOTpapUIecKOo IPYIIIIbI
“mxyru” (T'mccapckas posnuHa). Hparckas ¢urororns (Tpyzsr HayIHOH KOHQEPEHIHH II0 HPAHCKOH
@uroxoruwn), Jlennnrpagn, 1964, cc. 62-73; Opanckuit Y., HoBsle cBefeHNs O CEKpEeTHBIX s3bIKaX (apro)
Cpeznueit Asuwm, III. DrHOrpadmyeckas rpymna “gucToHW , ee LWaneKT W apro. MHAHHCKAT H HPaHCKAA
@uroxorusg (Bompocsr gmarexrorormm), Mocksa, 1971, cc. 66-99; Opauckuit U., Tamxukosssraubie
sTHorpadmyeckue rpynnsl ['nccapekoit monuusr (Cpenmas Asua). Mocksa, 1983; Tpouuxas A., Abdoltili —
Apro mexa aprucTtoB u MyssikaHTOB Cpenneit Asum. CoBerckoe Bocrokxopezerwme V, Mocksa-Jlenunrpay,
1948, cc. 251-274), hpuwluwb (Gobineau von A., Die Wanderstimme Persiens. Zeitschrift der Deutchen
Mirgenlandischen Gesellschaft, 11, 1857, ss. 689-699; Wirth A., A Persian Gypsy Vocabulary. Journal of the
Gypsy Lore Society (39 S.), 6(2), 1927, pp. 88-95; Amanollahi S., Norbeck E., The Luti. An outcast Group of
Iran. Rice University Studies, 2(61), 1975, pp. 1-12; Amanollahi S., Norbeck E., A Note on the Secret
Language of the Traditional Musicians of Iran. Journal of the Gypsy Lore Society (4" S.), 1(4), 1978, pp. 283-
286), whnubwlw qusniumiidwtt wqqugqpuijut judpbph qunuwtgniibpnid (SEw Pstrusinska J.,
Magati: Some Notes on an Unknown Language of Northern Afghanistan. Journal of the Anthropological
Society of Oxford, 2(17), 1986, pp. 135-139; Rao A., Marginality and Language Use: The Example of
Peripatetics in Afghanistan. Journal of the Gypsy Lore Society (5% S.), 1, 1995, pp. 69-96.) I hpwuwlul
nkpyhpubph dwupgnuubpnid (Sku, Ivanow 1922, 1927 Ivanow W., An Old Gypsy-Darwish Jargon. Journal
and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (N.S.), Vol. XVIII, N 7, 1922, pp. 375-383; Ivanow W.,
Jargon of the Persian Mendicant Darwishes. Journal and Proceedings of the Asiatic Society of Bengal (N.S.),
Vol. XXIII, N 1, 1927, pp. 243-245; Pomackesud A., K Bompocy o *aproHax HpaHCKUX AepBulleil. ZpaHckue
assica 1, Mocksa-Jlenunrpaz, 1945, cc. 141-144): Ujunthwunbpd, hhojuy swsluwigniitipp whwp k
nupphpulty Ukpdqusniuljut jpunbwikqnititphg, shwjws wpwudht nhwypbpnid (kqgh wyu Gplno
Altiph hunul] vwhdwbwquunidt wihtwp B Fusnibkpk npny puntp Juydws tu tub Udtghugh b
Uwjuphuyh hugbpkt puppunubph dupgnuwghtt nénd (Stiu Dowsett C.J.F., Some Gypsy-Armenian
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hudwdwdwtwljju yEpnidnipjutt mkuwtlyniuhg nddup k nuub) (kqniubkph wyju jub wjh
punwihphtt jud jodpht: Swpududwiwljju jupdwspny, tpt hwdbdwwnnipjut hwdwp
hhup pungnmitkup hhdbwlwb pwnwdptppp b puhl phpujwbwlwb dubph wnpuwnhly
dbwgnijubpp, wyw ndwypkup ywhkwnp £ nknunpt huinbypnyuljwt (Equpunwihph unp
hunwphwlwt (kgniubph qusniulut fudpnid: dbpohtthu Uy ndwypkup, h uuwnph
wntbny punwjht b hygnmibtwlwb qniqupwinipniutpnp, qpuntgunid £ dhowtljuy nhpp
Uph Ynmquhg'  dbpdunjnpuplbpub  gsmwlwt  puppwpwjudph, hulj dmpiu Ynnqihg
Eypnuulwb qugniubph (Eqniubph dholi: Ujuwhuny, thwuwnnpkl, wyb upbh £ hwdwpb
JEunpnuwjut qugniuljut puppun:

Zwj-pnpwibiph qunutwkqyh wnwght tdniptbkpp® 89 puin, qpp wntws Ywphup
opowlh hwj-pnpwiikiphg b pupquuwiugws gqpupwph, dkq £ mpudwunpnid Unhpwupjub
ntjunh wbnwd Ubkpubu Uwpghubwup «Stnquqpniphtup h $npp e ’h Uks Zuju»
unjupuwéwyuw] woluwwnnipyui Uke?™: Hhnlu wju wpwehtt Yyuynipjut Uk hbnhuwlp,
hunubiny pnowytptuh gnpéwntnipjui b punyph dwuht, tyunnd &, «gnp Jupki dhown Epp
gqqununlih his hpwgh gpnigly Judhghl. audhl hph jyd wgpunn F jEqnil uyl b huybplkip
Juwniy, b hp punwguilhg kg pun, hmdbdwnbing junpubpkt, wiqkpky, gipdwubpty,
wuwpulbpkt b vwiulphnjwt hwdwywwnwupwt dukph hkwn, wonud E, np wyu (Eqyh npny
puntp tdwbnipnitiubp niukt «<hungugbpdwiy (hdw® hunbypnywljut) (Egniubph htn
(mun.): FPnougkipkuhtt wJhpwé phnudbkip dkly Egnud hwyp ‘U, Uwpghubwip, (hubng
wnwohtip, nhyntl Yhpuny tunnid t Jkpohtthu pk’ qununtiwbqnt, pk’ jpuntiwbqne, b ph
huntypnyuwljut (Egnt hwunhuwbwnt hwiqudwbpubpp: Uwpghutwth qpph huyg-
pnowtikphtt Whpdwd hwwnduédp ghipdwubpbt pupguuimipudp qusniwljwt puppunbph
htnwgnunipjup tlhpws hp yuwdwdu) wohiwnnipju dbe b pungpll 9.
UhYnghsp™:

1870p. nyu k wnbutind Oudwywut juyupnipjut qusniutpht thpywsd Ujkpuwunnp
Nwuwwinhh tpwbwynp “Etudes sur les Tchingianés ou Bohémiens de I'Empire Ottoman”
qhppp, npukn hbinhttwlp qusnibptu-ppwbubpbt pupwpwind b $pwbubpbi-qusnibptu
guynud (kg 126-652) Tchingiané Tokat ipniuny ubkpliuyugunid k Gynnljhuwjh (Onjuwp) hwg-
pnowitinhg gph wnwé 8 pun, npnughg Uklp Yhuydws sk ny dvh wy) wnpnipnid7e:

Londwypbuph nuunidbwuhpmipjut dp tnp dwlwpnpuly b ubpiuyugunid 1887p.
hpwwwpuly hows 9. Mwnjuingh (LEpnypk Mwwnljuiywut) “Isransr. Heckonbko cios o
Hapevifixb 3aKaBKa3CKUXb IbIraHb: boma m Kapaun”, nph wuq bptkt pupguuwinipmniip 1907-
1908pp. hwnywswpwup muyugpyt] k “Journal of the Gypsy Lore Society” gqusniughwnwuljui
htnhtwlwynp hwinbunwd”: Zhdudbnyg L. Uwpghubwih b U. Mwuwyuwwnhh Jtpnhhojug
umiptph, Ghquytinyn) puquph nupngubphg dbyh niunighs Pnwlpundh Cupluyh
opowth hwj-pnowitphg qph wpwé 100 pwn b 13 twhwnuumpmnit wupnibwlng
guultnh, hsyku btwb 9. vwjupjuiugh b U. Udhputh Ujkpuwtnpuwnih (nidph) hwyg-

Correspondences. Revue des Etudes Arméniennes (N.S.), Tome X, 1973-1974, pp. 59-81): Ny utnwiqupin
hunupnid qusniwljw punwotpnh dwuhtt twtpudwut mtu Matras Y., (ed.) The Romani Element in
Non-standard Speech. Wiesbaden, 1998:

758 Uuipghubwi ‘L., bupunipnjt Pwtip qPnowhg Ywinng. Skpwgpniphrip h @npp b h UkSh Zuyu, by
81-82: dLukwnhy, 1864, ty 82:

7 Miklosich F., Beitrige zur Kenntnis der Zigeunermundarten, Bd. IV. Proben von Zigeunermundarten,
Wien, 1881, ss. 281-283.

0 Ppaspati A. G., Ftudes sur les Tchingianés ou Bohémiens de I'Empire Ottoman. Constantinople:
Imprimérie Atoine Koroméla 1870, (reprinted: Osnabriick, 1973) p. 221.

6! Sku Patkanoff K. P., Some Words on the Dialects of the Transcaucasian Gypsies: Bosa and Karadi.
Journal of the Gypsy Lore Society (N.S.), 1907-1908, 1, pp. 229-257; 2, pp. 246-266, 325-334.
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pnowitphg hwjwpws 150 punhg b 35 hwdwpnun twpwnwunipniihg punugus dh
gniguljh Ypw, 9. Mwnjuwinyp jndwypkuh pupwwyuwowpp hwdbdwnnd E EBYpnywljub, b
wuhwlwl quyniukph (Egniubph htinn b Eqpujugtnud, np hwy-pnowtitph (Eqnit qusniwlut
hujulwt dh puppwn £, nph punkph dh dwup punhwinip E BYpnywljut qusniukph (Eqyh
htw, hulj Untu dwup® punpny dhuwytt wyu kqyht:

1892-1997pp. «Unipd» hmintunid hwy-pnowtibphtt i hpdws hnnusubpny ujunid &
hwuntu qu Iphgnp dwbghwup’? tpuignd tw winpununinid £ btwb hwy-pnpwtbph
qunubwkqptt’ ubkpiuyugubinyg, dwubwynpuwbu, pnouwybpku Epkp YJwpd bpghp’
qniquhbn huytpku pupguuinipjudp’: Jwugbwup tqunnd b, np «&pl np o F qupunih
puwll F nignid fjiouly pnowl pip pblkpne hkw, bw gnpd Fwénid pnouybpki jkgni, np Gngu
hhb, duypkoh jEqip dbwgnpnb 7% L wnwe puwonid wjtt npwgpuy wnmbuwfbnp, ph
«qnowlbph [Ewbpp Zuywunwinid muwpwbbng hudwp kS Gpwbhwniyehrl Jupng E
nihlkbuy ny dphuyl pnouybpbap, wyy b uyl huybpbap, np gnpéwdwlwi Fhpdwliuy pnowbkph
Uko»™5: Zhoju htnhtwlh qpsht b wwwnlwbbk] twb hwj-pnpwubph Jtpwpbpuy dh
hudwwyuwpthwl] wpppiwwnnipni, npubn pungplidwsé tht twb pndwypkt punwuguil,
putwunbnénipnitubp b Jh puinuwpdwl hiphwp: 8wynp, hhojwy wouwwnnipniup wnybu
£ 1nyu spudwyytg, hull npuw qunidbnt Juypt wydd wuhwywn E: Utnud £ dhwyt djuhpwupydby
wjut thwuwnny, np gnuk wju dknwgph pnouytiptu Wnipp, hwjwwpwp wdpnnenipjudp, Ukq
t hwuly $. $huph qpph thengny (nku unnphy):

Lnyt wmwphubphtt «uniphtip Uhtwyp qppnid Ul pwnuph hwy-pnpwubph
qunubukqyhg 68 pun b hwdwpnwn wpnwhwynmpniutbp b akpjujugunid 8nghwiutu
Swuhybtwup’: Zknhtwlp, wigpupuptwny hp qpupwé (kqyh  pwnwwwowphl,
phpuljuimpjuip b wpnuwuwiuljwt wpwbdtwhwnlnpmnibbbphlt wmd b, pk «/Epy
gnlbuy punkpni Jlyp Quib np huybpltip wpunwnpbuyl E GQuwi np wwpubbplbt Juwd
wpwpkpbl’? ko quwd wyy jEqniwg §p JEpupkphi: Gr plswlu juyn F, pl o whniwbg
hojnymidti ni puyhg finbwphnidi huybpbl Bb, puyg wpunwuwiniphialb’ wnwppbp h
hugbpbal' wwnwdwibg dhoti b nhquypl Epy%: Swuhlfbwbp, dwnbwbobng, np huyg-
pnowikpp, Ywd bhpwdwpynd, b fud dkS pdjudnipjudp bu  wnbnbinipnituubp
npuwdwungpnid  hpkug (kqyh dwuht, Gupwnpmd b, np gpobuy vwlwiwph: punkpb
Uplhnunkwi jEgnip (hdw® wpgn) wlu wying wihwulwiuyh jhblynt hwdwp hinupniwé ki, o
huid pnpuyhg jEgnt Up fuy plph b winuwiwnbuy b pnowgp sEG niglp juguniky»:

1896p. «Uqqugpuljut Zwbnbunud» qbhnbnduws Quwyupuphtt  whpdwsé hp
wljuupynud, hwdwenn winpununbwny hwy-pnowtbpht, huwjkpbt pupguutnipjudp

%2 Sku duighwt Q., 2wy pnpwtlp, Unipd, 1892, N 7-8, ke 1047-1064, N 9, te 1310-1321; dwlgkwb
Q., Mundwlubt whtwpl pnowtbph wugkwihg, Unipd, 1894, N 7-8, by 1066-1088; dwughwu .,
Zuybkp pnowtbphg, Unipd, 1897, N 10, ke 1394-1403:

7 Quiigbwh Q., Zwy pnowtikp, Unipd, 1892, N 9, ke 1320-21, dwighwt G-, Zuykp pnpwibphg, Unipd,
1897, N 10, ko 1402:

7 qulighwb Q., Zwy pnpwlikp, Tnipd, 1892, N 9, ke 1320:

7 qulghwb Q., Mwndwub whbwply pnpwibkph wighkwihg, Unipd; 1894, N 7-8, ke 1086:

7% Quuhltwt 8., Zuwy pnouyp Yuwd dwnwqnpdp, Zinyphrip UlGhuy, ©hdhu, 1895, ke 61-63:
Swuhltwth qpunws pnouytpt puntpt nt wprnwhwynmpnibbpp nyumpudp dhoptindus tu
bwlt U. LEskwuh «Ulu b Ujught» gpph wnwehtt hpuwwnwpwlnipjub ke (1943, Lo 54-55):

767 Mhwp k ok, np 8. Lwuhjtwih pupuguijnid hwunwnuwybu wpuwpwuljwt Swgnud nitkgnn nplik
ndwpkb pun Yuydus sk:

768 Kmthykwi 8., 2wy pnouyp Jud dwnwqnnsdp, 2anwphiip Ulbuy, Ohdihu, 1895, by 63-64:
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pnouytipk Gpynt tpgh puntp | ubpuyuginud Gpuwty Lwjuybwtup’: Cun tplinyphb, wu
tpgbpp hophtgws dhliinyt pnpow wpninh Ynnudhg tEpjuywinid tu npybu & dutghwutth7°
qpunwsd tpgliph dh thnpp dhwthnjujws wnnwppbpuljutp: Luguybwinp tonud E twl, np huph
niuh wpnpbk wwwnpwuwn «<hwybkptihg pnobpty punwpwt’”?, nph htlnwqu fwjunwghpp
Utq wnytu § wthwywn E dunwd: 1898p. «Uqqugpuljut Zwunkuh» tplint hwwnnpubpnd
dppwitu Puhwqbwign hpuwunwpwynid b hwy-pnpwttphtt wdhpdwsd hp mqqugpujui
wwbwynp ntuntdtwuhpnipiniup, npp Ukl nwuph wg (nyu £ mbkutinud wpwudht gppny 72
Uju woiwnnipjut  «Lkqnu»  pwdunid’?  hEnhtwlp, htunbbnd £, NMwnljuibwbhb,
pnougtiptup phuwpynd E npybu qusnijut dh puppwn, npp dbdwwybu wqnjus L
wuwpulbkpkuhg b huykpbkuhg”: «Putwynp gpuljuinipniy hwndusnid” Guthwuqbwugp
wudpnnonipjudp dkopkpnid E G, Lwjuytwmbh b @ dwbgbwh hpuwnwpulws Jipnhhojug
hwdwnnn  kpghpp npuiugnid  Juwwpbing  npny  &ogpuindubip: Lkqyh
niuntdtwuhpnipjudp qpunynnh wnbkuwblniihg vwluyt wju tphh wdbbwwpdipuynp
dwup hwybjqush wnbupny ubpjuyugynny «Zwy-pnowtph (kqih punwpwub» b, nphtt Yhg
ubpjuyugdws tu pyuljutikp, dh pwth pwreh hnpnddwt b juntwphdwt wgmnruwljutp,
htyywtu twb dh hwdwpnunn wuuddwsp b NMniplhtuh «Qult A4uhlh» vhp hwndwsh
pupguuimpniup pnpuykpkt”s: Unwnn 400 ndwypkt pun pungpynn hp punwpup
Quthwqbwigp Juqul] E oquykiny hpkuhg wnwy hpwunwpuldws wniptphg, U
Ulhpwptwih wpwdwnpuwsd pwnwgnigujhg b ubthwlut gpupmidubphg:  Qtuwjws
punwguiynid ntn quuwus npny wudrnnipniuubph, wyt juptnp ynip E gqupnibwlnud
hwj-pnowitph  qunubutqyh Jbpwpbpup: Unyt wwupnd 9. Quhwqbwbgh wju
wpliwwwipp dwbpwlpihn phtwnuunipjut . wpdwbtwind «Unipd»  hwinbunid
nwyws vh gpupinuwlunid””?: Gpujunu @ dwbgbwtp, juunwpbkng dh swpp hpwyjwugh
tjuunnnnipnibitp b Lunwdubkp, dwnbwiond £ bwlb gpph wnwybmipnitutpp b
wpdbpwynp  Ynndbpp:  1901p. Quihwqbwtgh hhojwy wohliwwnnipjut pniubpku

" Lwpuybwh 6, Quuulup, 2wy pnowtbp, Uggugpulwi Zwinku, ghpp U, 1896, Ly 181,

JEpuwhpunwpulqus Lujuyut 6., Quwlup, 2wy pnowtkp, Epfkp, hn. 1, Bplwl, 1983, ke 87:

7° Qubighwl Q-., 2wy pnowlibkp, Unipd, 1892, N 7-8, ko 1047-1064, N 9, ke 1310-1321:

7V Luqugbwt 6., Quuuwlup, Zwy pnowtbp, Ugqugpulwbé Zwinku, ghpp U, 1896, ke 184-185,
JEpuwhpunwpulqus Lujuyut 6., Quwlup, Zuy pnowtp, Epfép, hn. 1, Bplwl, 1983, ke 92-93:

7 duhwqbwh 9., Zwy-pnowlikp, Ugqugpulwb Zwhnpka, 1898, ghpp @, te 74-90; ghpp ¥, 203-275;
duhwqbwig 9., Zwj-pnowitp (Uqqugpujut niunidbwuhpmiphi), Upnnwnyws Uqqugpuljui
Zuunktuhg, Bhdihu, 1899: Unwn Ukl nup wig wju wpuwmnnipjut npnp hwmngusutp @ Uuwwnpyuith
wpwowpwiny b Swinpugpmipniiitpny wwwgpynud i «Ppub-twdb  wpbbjughinulut
hwiuntuh Gtpkp hwdwptbpomd (nbku 1995, NN 3, 4, 5): Usjuwumipjut ghpdwtbpki
pupguuinipmniip, wpwbg punwpwith b hwydbdusubph, dh owpp wy; Ypdwnnidubpny hwtnkpd
nwugpyby k “Pogrom” hwlinbunid:

7 dunhwqbwig 9., Zwj-pnowibp (Ugqugpuljui ntuntdbwuhpniphil), Upnwngus Uqqugpuljub
Zwuntuhg, Ohdihu, 1899, ke 56-61:

774 NMupulpbkuh wqpbkgnipmniup wywugnighint hwdwp Guthwqbwigh dbgpkipws (ndwpku puntph
Uh qquith dwup (ntu te 57) puply hunpuphwljub Swgnid niuki:

7 duhwqbwig ., Zwj-pnpwibp (Uqqugpuljui ntuntdbwuhpnipht), Upnunyws Uqqugpuljui
Zwintuhg, Bhdihu, 1899, ke 73-76:

7% Guhwqbwig 9.,  Zwppnpwibp  (Uqqugpuliwi  munidbwuppmphi),  Upnwnwuws
Uqqugpujut 2Zwbntuhg, Ohdihu, 1899, ko 85-99: Mtwp L ok, np pnouybpktt wpwbdht puntp b
wpunwhwjnnipmnibittp B thkpdmsdlp twb 9. Gwihwquih  hwy-pnowbbphtt  whpdws
ghnupytunwlub gnpstpnd (ntu, op.’ «wwp-Uwpwy, «Uwbpor bt wy] wundqwsdpukp):

77 Jqubghwb Q., Qpuuoumpht’ Quupwmqbwibg, H. 1899, «Luy-pnpwbkp» Uqqugpuilub
munidbwuppniphily), Bhphu, Unips, 1899, N 9, te 1079-1081:
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wUpnnowljutt  pwpqUwinipniip, wppkt wpdwbugws  Unuluyh Quwjubpulub
Uqqugqpujut Culjtpnipjut pupdp quwhwnwipht, hpunwpwlynd E “3taorpadiveckoe
O6o3penie” wqquqpuljmtt wuwppbpwlwiunud’?: ULY wwph wbg Uluhpwpubttph
«Puquuitynid» 9. Owthwqbwip wwyuwugpnid L dh hwdwpnnn wluwpll, npunby,
swykjugubiny nplk tnp pwt, hwlhpd wminpunununud £ twlb hwy-pnowtbph {Eqyht’”:
1906p. 1nyu k nbkutnid ghpdwtiugh ghntwljwi-qusniugbn $. dhuph “Die Stellung
des Armenicsh-Zigeunerischen im Kreise der verwandten Mundarten” («Zwj-qusnitiptth nhppp
wqquljhg pwppwunubph oppwwyunnid») dwywnit hnpjwép, npmud hbnhtwyp thnpd k
Juwwnwpnid npnok) pnpuytpbth dwgnudp b wnbnp hinuphww (kgqniubkph b qugniwljut
puppwnttph hwdwlupgnid: Fhuwplbng ndwpkth hugnibwlwt hwdwlwupgp b
punuwuwowpp wuundwhwdbdwnwlwut (kqupwinipjutt jupdwsdpny, b, thwuwnnpki,
wnwehlt wmiquu unniqupwiikinyg Unwn 100 hinuphwlwb Swgnid niutgnn pnouytintt pun,
htnhtwlp hwugnid E wjtt Yupshphtt (nphtt sh nuwjwdwtmd twlb hp hknwqu Gplno
gnpsdtpnud), ph hinuphwlwh (Egniubph sowppnid hwy-pnowkph (Egnit nith BYpnywlui
qusniitph  pwppwnubphg wwppkp Swgniud. hwy-pnpwtbkph (kqnit ubpmd E poit
htiquphwljwh wypuyphintbphg' wikbuybh hwduiwwinipjudp sunipuukippg (Saurasent)
Jud wpwyphwnubpp swpnibwlnn niy dhohtt hunwphwlwt (kqniutphg (Apabhramsa),
dhtyntn wpldunyut qusnibptup hwiugnd b ukpujhu pupnub (kgqniibkph twjutht
hwdwpynn  wwyrusp  (Paisaci) wpwlphwnht, Juwd, oquugnpsking wjuopyum
Eqpupwinipnip, pnpuybtpbt nith hmiuhuwpbdnjwt htinguphwljub, hull wphdnjub
qusnittph (Egnit’ nupnut dwgnid’: Mhwp b uok), np Finck-h tdwb Eqpuhwugnidp
htnud E puwduljut pny) hhdttwynpdw® dhuwyu dh pwh puntph Jbpnusnipjut Jpw, b
pugh wyu' phnbu hpwwywpwy skp holy U. Uwpwjhunbph” yunbunhiyut qusniubph
1Eqyht whpdws hhdbwpup wohwwnnipiniup, nptt wybjh punupdwl Wynip tp num
qusniujutt puppwnubph jud (kqniubph npuuwljupqiui hwdwp: 1907p. “Mémoires de
l'académie impériale des sciences de St.-Pétersbourg” swuippmid niyu b wmbutnud unyu
htnhtwlh “Die Sprache der Armenischen Zigeuner” («Zuylulwb qusniutph (kqni»)
dbtwgpnipniup”: Uw,  thwuwnnpkl,  hwy-pnpwubph  (kqyh  hwdwlnpdwuh
ujupugpnipjutt wnwehtt |nipe ghnwljwt thnpdu L Gqulijh phpmipniututphg Yupbh &
o] wyt hwbqudwipp, np hEnhtwlp ubthwlwb Wnipbp sh niubgh] wy oquuybky k
ytpnhhoju hwy hinhtwfubph hpwwywpwlws punwgwultphg, hyybu btwb Jwtgbwth b

77 Manasiams B., Apmanckie Goma (iyprransr). DTHOrpadudeckiit ouepks. Jrrorpagizeckoe Obosperie 2:,
1901, cc. 93-158.
7 Qunhwqbwb 9., Zwy-pnowiikp b ipwig niumdbwuhpmpbwb gnpép, Luquuyky, 1902, pht 47, te
163-170:
780 zwnl k ok, np Paisaci Jud Pisaca wpwlphwup, nph widuinudp hwnjuwbu 19-pn pupudbtpehs
qnin Lupunpupwnp Jhpunnipnit bp unnwugh] npybu qupnyut (kqniubph punhwimip ipwbwljuy,
hudwduwyt wyt Jupush, np wyy wpwlphwnp jupng tpjenudl) tkpughu qupnub (kqniatkph
nwpwédwt wpbkwnwd, npbk YEpy sh Jupnn hwdwpydl] gupnyut (kqoniubph bwpith: Muyowshu
wnwpplp hbnwgnuingutph Ynnuhg nknugpdt) b Zugujwi phpuyngnt gptipt ponp jandtpnud b
punn wdkbugth wyju widub wnwly qpuiigyl] E ny hinuphwghubph (qpudhnikp, hpwbghtikp)
htinuphwlwl Junupp: Sauraseni wpwyphwnp hp wijuwb hwdwp wuwpnwwh b Zigjuunwih
hjntuhu-wpbdninpnid quudnn Cwnmipwukt dwpght: Ujin hwinhuwglk] b higujuwt nuuwlui
npuduwgh hhdtwlwt {kqnit (idem):

! Macalister R. A. S., The Language of the Nawar or Zutt, the Nomad Smiths of Palestine. Gypsy Lore
Society Monographs, No. 3. London, 1914.
782 Finck F. N., Die Sprache der Armenischen Zigeuner. Mémoires de l'académie impériale des sciences de
St.-Pétersbourg VIII série, Vol. VIII, No. 5. St.-Pétersbourg, 1907.
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gipdwwugh ghntwlwt Lkhdwb-Zunithph npudwnpus dknwghp yniptphg, h hbnbwup
nph wppuwwnwp i uypnl] Uh owpp upwubp b yphwyuwlutp: MEwnp E ok twl, np,
owpnibwlbny hp twpunpny hnpusnid ujuws wytwnwupp, gipdwiugh qusniwgbnnp wju
gppnid htinuphwlwt unniqupwinipnitubnh phyp hwugunid £ 120 punh: @wuwnnpkl,
wnweohtt mbqud vnnmiqupuiynid Eu btwb pnowybptuh hpwtwlwb b hwjjuljwut sdwquwb
npny punkp, stwjws unniquputnipniitbphg Uh pwuhup sh upkjh dhownn hwdwphby:
Uhltunytu wmwpnmid “Journal of the Gypsy Lore Society” htnhtwlwynp qusniughunwlut
hwintunid mywugpymd k Finck-h “Die Grundziige des Armenisch-Zigeunerischen Sprachbaus”
(«Zwy-quenibiptup  (hquljwt  Yunpnigyuéph hhdtwlub  gétpp») hnnpuédp, npubn
htnhtuwlp, hkudtny hp yipnhhoju) wouwwnnipjut b hnpdwsh Jpw, sjuunwpbiny npbk
hwybnudubp Jud ogpuunidubp wdthnih tEpjuwyuginud £ indwypkuh hugnibwpwiinipiud,
phpujuinipjut U pwpwwwowph hhdtwlwi nipdugstpp?®: Unyu hwunbunid 1908p.
Inyu E wbutunmd ©. £nihth qpujunuwluwtp, npniud hwdwdwjtdbiny dhuph hhojwy tpbkp
gnpstpnud wpunwhwyngwsd hhdbwjut mbuwbnubph htn, hinhtwlp juwnwpnd £ dh
pwith &ouninidubp b jpugnidubp’:

1923p. pnouytipkth wnljw punwiynmipt pungplynud £ . Uwdthunth “On the Origin
and Early Migrations of the Gypsies” («Qugniubiph dwquwit b Jun wnbnuownpdtph onipg»):
Sampson-u hp wju hnnpjuwénid, hyybu twb vh pwih nwnwuph wtg hpwnwpwlws Nikjuh
qusniiiph 1kqyht bdhpywé dbbuwgpnipyub Ube?, qupqugunid E wjtt mnbuwlnp, np
qusntwui (Equljut dhwwnwpp ququsp mipnhyty £ bputth mwpwspnid dhuyt, b, np
qusnikpkup, 1hutny hjpruhu-wpbdnyut hinwphwlwb (kqnt, ninnujhnpkt sh hwugnid
uUkq hwyinth hhtiq wpwyphwnubphg npbk dEhhu?e: Cuwnn hhtt hinwphwlwi gh, dh, bh U jh
dwjubn oUskn pwnwdwjubph qusniuljut (Eqnitbpnd  hbnwqu  wpunwugndub, tw
Jtpohutiipu pwdwiunid b Epynt puppwpwpdph, npputp yuydwbtwjuinptt widuubng
ben L phen hadptp, h tjuunh nitkiwny hhtt huguphwlwu bhagini- «pnyp» punnid oustn
punwdwjith hbnwgqu hugmbwljwi qupgugnip’ Epnywljwi qusniubph (kqynud phen,
huyjujut qusniutph (Eqmd p'en b dkpdwynpuplbbjjub qusniutph puppwntutpnid ben
wnwppbpuwlutpny:

1926p. hwj-pnowbph qunutuwtqyh punwdptppp hp dbkdwéswyuy “The Position of
Romani in Indo-Aryan” («Qusnibkptuh nhppp hunuphwlwb (kqnibbpnud») hnpduénid
Juyunpku Yhpwnnid £ R. Turner-p7: Lowbtwynp huinwphwqgbwnp, unniquputinud £ uh pwith
htinwphwlwt swquwt pnouytpktt puntp b, Jupshp huwynbbnyg, np qusniwlut nne
lEqujutt  qubqwséh btpkp hhduwlwt  pwppwnubpp, npntp bw Ynsnud
hwdwywwnwupwbwpwp, rom, lom L dom, wpnku Zunjujuwt phpulngnid wpwudbwgh)
tht Jhdjwughg, wwpwdudwbwljju JEpnsnipjudp, higmitwljut U pupwyhtt tnp

783 St'u Finck F. N., Die Grundziige des Armenisch-Zigeunerischen Sprachbaus. Journal of the Gypsy Lore
Society (N.S.), 1907a, 1, ss. 34-60.

78 Sku, Kuhn E., Review of Finck, F. N. 1907. Die Sprache der Armenischen Zigeuner. Mémoires de
l'académie impériale des sciences de St.-Pétersbourg VIII série, Vol. VIII, No. 5. St.-Pétersbourg. Journal of
the Gypsy Lore Society (N.S.), 1908, 2, pp. 67-74.

78 Sampson J., The Dialect of the Gypsies of Wales. London, 1926.

78 Sampson J., On the Origin and Early Migrations of the Gypsies. Journal of the Gypsy Lore Society (31 S.),
1923, 2(4), pp. 162-194. Sampson ]., The Dialect of the Gypsies of Wales. London, 1926.

’®” Turner R., The Position of Romani in Indo-Aryan. Journal of the Gypsy Lore Society (34 S.), 1926, 5(4),
pp. 145-189. Zwy-pnpwibph qupubuybqh pwrwiynipp pungpyus b bwlb wyju htghtwyh “A
Comparative Dictionary of the Indo-Aryan Languages” junpnpudwyw] punwpwnid:
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qniqupwinipjniuitiph dhongny wopwewplnid E quymikpbup hwdwpbk] YEunpniwlwt
hunuphwlwt |Eqn.7s:

1928p. LEhdwu-Zwunuthpp “Journal of the Gypsy Lore Society” hwntkunid
hpwwnwpulnid £ “Beitrdge zur Kenntnis der Boscha” («Uduunutp pnouwjughunnipjut dto»)
hnnquwsép, npnud hEnhtwlt winpununund E dhuph qppnd pungplywsd hp Ynnuhg
Epgpnudnmid b opowljwm  gninkpnid gph wnwé pnpuytpbt | puwnbpht b
twpjuwnuunipniutitphtt’ unp nyuh ubkppn Yphht tbpiuyuguting nputg dh dwup: Lw
twl  wpwowpynid L hwj-pnpwttph  (kqyh hwinty Yhpwunt; “Mundart der
nordwestarmenischen Zigeuner” «hjniuhu-wpbdwnjub huyjuljut qusniitph puppwn» Lqpp,
pwtth np Zujwuwnwh (hdw’ ULS Zuyyph) nwpwspnid, dwutwynpuwtu dwinid junudnid
Eht qugniwljuit wy] pwuppwunubp bu, npnuighg 9wt qusnitutph kqnit wpunwgninn LEhdw-
Zuntthph qph wpws b dShuphtt npudwnpus ynipbpp, wynybu  jnyu sinkutitiny, Ynpunh
Eht dmwnti] k7

1973-74pp. “Revue des Etudes Arméniennes” ipwhiwynp huwjughinwljwl hwinbkunid
“Some Gypsy-Armenian Correspondences” («Qusni-huyjuljut npny wntputtp») hnpuény
hwuntu bt quihu Mndubipp: Zinhtwlp hhdtwjuind winpunueind b hugbkptuh b
Edpnyulwt  quymibph  (Eqoniukph dhol  thnjuwmqpbgmpimitiubph,  wwlugh
unniquputmpnitiibp E wnwewplnud twb bpkp pnouytipt puntph hwdwp”:

Unu Jhunwpju nunuphg htinn 1976p. hp “OcrpoBHoit AuanekT apMAHCKUX IIBITAH -
Boma” hnnjwény hkwnwgnuinnubtph nipwnpnipniup Ypyhtt hwy-pnowtkph 1kqgh Jpw L
bpwyhpnud S. dEungtp: Zngjusp Swupwpbkntdws k juugphtt quwljwu webtsyny mkuwlju
dwuny, b dhuyu {Jbpohtt Gpiynt Eebpnud E winpunupd juwnwpynid hwy-pnowtbph
qunubukqyhtt nt ykipohtthu wnbswljgnipjuip dh Ynnuhg’ wpldwnjub qusniukph 1kqyp,
hul] Ujniu Ynnudhg' hhunhh htw: Zknhtwyp ukpjuyugunid E wpnbkt hwjnuh dh pwth
ubpqusniuljut hynibwlwb b punwyhtt qniqupwinipmnitubp: dhpphtiutphu dbke juhuwn
Juwulws £ hwpnignid npybu pnowgbipkt tkpjuyugdws putsrav < ulj. putra- «npnh» (c. 127)
punp: Lwiju' wyt yyuydws sk npbk wnpmipnud, hull 9htngbip ubthwuljut bynipbp qph sh
wnk], b pwgh wyu, Epk unyuhull hunuwphwlwt wpu punp gnmipmit mbukbtwp hwy-
pnowttnh (kqUnud, wyw wjtt whwnp E mubkuwp “pu(r)rav duip' hwdwdwyt pnowybptunid
wnlw b wnwohtt whqud nlnbu dhuph”? Ynnuhg dwntwbpyus uly. -tr- > nd. -rr- / -r-
higinttwlutt whgdwl opklph: 1978p. “Ftudes Tsiganes” qisniwghinwljwl wyuppbpulubnid

788

Stu Turner R., The Position of Romani in Indo-Aryan. Journal of the Gypsy Lore Society (31 S.), 1926,
5(4), pp. 145-189.

7% Sk'u Lehman-Haupt C. F., Beitriige zur Kenntnis der Boscha. Journal of the Gypsy Lore Society (3% S.),
1928, 7, ss. 184-195. dwlth qugniutphtt whwp E jpunhy wwppbpull) hwy-pnowkphg: Unwehtubpp
hpkug Ynsnid L dom (uydd dwinid wypnn pppbpp upubg widwinid bu mirtib), dwhdbnuljub Eu
b jununmid tu pnowybpkuhg mwppkp’ dbkpdwynpuplbjjub qusnittph puppuntbphtt Unn jutqws
1Eqyny: 8wynp, qusnitiiph wju pudphg mwppbp dudwbwlubpnd gph wntqws b hpuwnwpuwldus
ynipbkpt punudtup dh pwth wwubyulh hwubnn puntp o dhuyb, npntp, wjiniwdbuwygihy,
pujupup kb, npybuqh wyu puppwnp unytwgyh, wjuybu Ynsdws, gupash qusniubnh 1kqyh hbwn:
Zujutwpwip, htig wju yuwndwnny b Finck-p dwth quenitbph (kqyptt wnbsynn Wnipp nnipu k
pont] hp wpluwwnwiphg:

% Sku Dowsett C.J.F., Some Gypsy-Armenian Correspondences. Revue des Etudes Arméniennes (N.S.),
1973-1974, Tome X, pp. 59-81.

! Sku Benrmens T. B., “OcTpoBHON” muaneKkT apMAHCKUX IbITaH — Boma. JIHHrBHCTIYECKAT reorpagms,
AHATEeKTOJIOTHA H HCTOpHA A3bIKa, Epesan, 1976. cc. 119-127.

72 Finck F. N., Die Stellung des Armenicsh-Zigeunerischen im Kreise der verwandten Mundarten. Rudolf

Haupt. Buchhandlung und Antiquariat. Katalofg 9. Indien und Iran. Halle, 1906, s. 8.

232



dhuwngbih hnpJuép gpupununid £ L. Uwtnipp: Spujunuwjuth hinhuwlp, sniubbwng
nplk phunnnnipmnit jud hwbnud, pajupupynid £ dhuyt hnnpdwsh ubpjuyugdudp?s:

1985p. “Sind Zigeunersprachen Kreols?” («Uptnjjut &l wpyn p  gusniwluib
1Egniubpp») hnpjuénmd dbpd-qusniulut |kqnittphtt (Para-Romani)’ wynp pynud twb
Indwypkuht £ winpunununmd L. Popbpglht: ZEnhuwyp, hkudbngd Shuph wohiwwnnipjut
Jpw, hwdwpnnn nmipdugstpny ubkpjujugunid E hwy-pnpwttph  (kqmi”®*:  Qpbphk
unyunipjudp (ndupkup tkpujugynid k twb wyu hinhttwlh b £. Pquyh “Romani Mixed
Dialects” («(¥nUwitthh (huw qusmbpkih) pwpbwpuppunibppy) hnqpjusnud?s:

Pnouytiptt Uninnp gqnpéws huybpku thnpowpnipnitubph puunghpp, htyybu twb
huytpkuh wqptgnipniup (ndwyptuh hgnitwljuwt hwdwlwupgh Ypw, puttwplynd B .
Pnpkpgyhh Uk niphy’ “Armenisches im Zigeunerischen: Romani und Lomavren” («Zuyljuljut
wnwppbkpp qusnikptunid. pndwtih b ndwypkis hnpguénid”e:

1991p. “Etudes Tsiganes” $pwbiuw)iqnt gisntughtiwlut hwbimkunid {niju E inkubmid
R. Benninghaus-h “Les Tsiganes de la Turquie Orientale” («Uplbkjjut @nipphwh qusniutpp»)
nipwgpuy hnnuwédp, nph “Les Dialects Posa et Mitrip” («Bnpwtbkph U dppppputph
puppwntbpp») hudbuénid, pipynud G Unwn 80 pun (pp. 58-59) qph’ wnujws wyddjm
Pnipphwymd  puwlynn  hwj-pnpwtiph  qunuuuwtqyhg gbhpdwtbpbt b dpwbubpki
pupguuimpjudp b gniquhbnwpup pbipwé hwdpktiwhwy pwppunhg b pnippbpkihg
thnjuwnju) punkph guulny””:

1992p. wnwohtt wtquu b 1995p. Lphypnpny hpuwwnmwpuwlinmpjudp jnyu L wbutinud
qusniwub Epbp (Egnitbpnid hpwtwlut thnpuwnnipniuiiph hwpghtt tdhpdws “On the
Migration and Affiliation of Domba: Iranian words in Rom, Dom and Lom Gypsy”
(«Mpnunngusniitph dhwutwlwinipjut b qunph hupgh onipe. bpuwtwlwb puntpp 2nd,
pnud b nd qusnibpbunid») hnnuép, npnud P. Zwbpnpp winpununumd £ ndwydpkuh
hpwiwluwt thnpuwpnipniutipht: Lw tnpd £ juunwpmd quyniubph Gpbp &ninkph
(Egniubph  thnpjuwpjw) hpwbwlwt pwntph hhdwt Jpw nyu uthnbk] Jbpehtubphu
thnjuwnbywlgnipmniiubph puw’®: Ujunthwinbpd uvnniqupwbwlwut dh pwpp upawjubpp,
wqgnnid kb bwlb hnpjwsh Eqpuljugnipjut ypu:

1993p. “Zeitschrift der Deutchen Mirgenlandischen Gesellschaft” hwjwnth
wpbbjmghnwlwt hwinbumd wnwyugpynud £ b, Unipihly-Qupninnh “Sprachliches und
Zeitliches zur Zigeunerimmigration in Armenien und Paldstina im Mittelalter” («Uhohti
nupbpnid Zwjwunwt b Mwnbunhb qusniubph qunpp (kquijut nt dudwtuljugpulju
nbuwblniuubphgr) pujuljwt Swjwnmit hnnqusdp: Uh pwth punwjht b hugnibwlub

7 Sk'u Manu$ L., Review of T. Ventzel. Le dialecte des Tsiganes arméniens appelés Bochas. La géografie
lingustique, la dialectologie et I'histoire de la langue, Erivan, 1976, p. 119-127 (en russe). Etudes Tsiganes,
24(1): 58.

794 Sk'u Boretzky N., Sind Zigeunersprachen Kreols? In N. Boretzky, W. Enninger & Th. Stolz (eds.). Akzen
des 1. Essener Kolloquius iiber Kreolsprachen und Sprachkontakt, Bochum, 1985, ss. 43-70.

7% Boretzky N. & Igla B., Romani Mixed Dialects. In Peter Bakker & Maarten Mous (eds.). Mixed languages.
15 Case Studies in Language Intertwining, Amsterdam, 1994, pp. 35-68.
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THE SECRET LANGUAGE OF THE ARMENIAN GYPSIES AND ITS STATE OF RESEARCH
Vardan Voskanian
(summary)

Many groups of the Near Eastern Gypsies at the present time speak mostly the vernacular
languages of the local population among which they usually dwell. Simultaneously, some of these
Gypsies have developed specific secret languages or argots, known as a form of speech basically
alien in grammar and mainly or partly Indo-Aryan in vocabulary: a kind of hybrids, which are the
last scanty remnants of their former native tongue inherited from India.

One of these mixed languages is Lomavren, the secret language of the Armenian Gypsies or Bosha
(endonym - Lom), the state of research of which is the object of the present article. This relict
language now is spoken only by a small part, predominantly the elder generation, of the Bosha
population in Armenia, Georgia and Turkey. As a secret language, Lomavren has a rather limited

field of usage, being spoken by the Gypsies only in the course of confidential conversations.
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8% Sk Orengo A., "Mangiare il giuramento" = "giurare" in armeno, nella romani ed in lomavren. Quaderni
di Studi Armenil., Pissa, 2002.
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